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Anexo IV: Presentación especial por Enrique Alarcón 
II MEETING OBJECTIVES 

• To review the PROCINORTE progress and evaluate the 
achieved results. 

• To update the Action Plan 2004-2005 and the budget 
proposal. 

• To discuss the research priorities and financial support for 
research projects. 

• To review the name and the structure of the Umbrella 
Task Force. 

 
II OBJETIVOS DE LA REUNIÓN 

• Revisar el avance del PROCINORTE y evaluar los 
resultados alcanzados. 

• Actualizar el Plan de Acción 2004-2005 y la propuesta de 
presupuesto. 

• Discutir las prioridades de investigación y el apoyo 
financiero a proyectos de investigación. 

• Revisar el nombre y la estructura del Grupo de Trabajo 
Paraguas. 

 
III OPENING 

3.1 The meeting was opened by William L. Brant, Deputy 
Administrator, USDA-FAS International Cooperation and 
Development, who welcomed the country representatives 
and participants. He acknowledged the importance of 
PROCINORTE and mentioned the USDA’s efforts to 
support cooperative projects. 

3.2 Samuel Salazar, as a replacement for Sebastian Acosta, 
General Director of Agricultural Research of INIFAP and 
new Representative of Mexico to PROCINORTE, 
confirmed INIFAP’s support of the initiatives of 
PROCINORTE. He acknowledged the support of IICA 
and pointed out the need to support the priority work, of 
common interest for the three countries, being realized by 
the Task Forces. 
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3.3 Robert Landmann, IICA Representative in the USA, 
welcomed everyone. He talked about the organization of 
PROCINORTE and the importance of enhancing the links 
with the other PROCI’s. He thanked Guillermo Grajales, 
the Executive Secretariat, and IICA for their support to the 
program. 

3.4 Everyone introduced themselves to the group. 

 
III INAUGURACION 

3.1 La reunión fue inaugurada por William L. Brant, 
Administrador de Cooperación Internacional y Desarrollo 
del Servicio Exterior de Agricultura del USDA, quien dio la 
bienvenida a los representantes de los países y demás 
participantes. Reconoció la importancia de 
PROCINORTE y mencionó el esfuerzo del USDA para 
apoyar proyectos de cooperación. 

3.2 Samuel Salazar, como representante de Sebastián 
Acosta, Director General de Investigación Agrícola del 
INIFAP y nuevo Representante de México ante 
PROCINORTE, confirmó el apoyo del INIFAP a las 
iniciativas de PROCINORTE. Reconoció el apoyo del 
IICA y puntualizó la necesidad de apoyar el trabajo 
prioritario, de común interés para los tres países que 
realizan los Grupos de Trabajo. 

3.3 Robert Landmann, Representante del IICA en los EEUU, 
dio la bienvenida a todos. Habló de la organización de 
PROCINORTE y de la importancia de fortalecer las ligas 
con los otros PROCI’s. Agradeció a Guillermo Grajales, al 
Secretario Ejecutivo y al IICA por su apoyo al programa. 

3.4 Cada uno se presentó asimismo al grupo. 

 

IV Special presentation by Enrique Alarcon (Annex IV) 
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Dr. Alarcon talked about the importance of FORAGRO as an 
umbrella for the PROCI’s. He also mentioned the relevance of 
PROCINORTE. He pointed out the support that IICA offers to the 
members, giving the legal framework, administration support and 
technical assistance to the cooperative models. He also mentioned 
the support given to the regional systems of technical cooperation. 

IV Presentación especial de Enrique Alarcon (Anexo IV) 
 
Dr. Alarcon habló de la importancia de FORAGRO como un 
paraguas para los PROCI’s. También mencionó la relevancia de 
PROCINORTE. Puntualizó el soporte que el IICA ofrece a los 
miembros, aportando el marco legal, soporte administrativo y 
asistencia técnica para los modelos cooperativos. Así mismo 
mencionó el soporte dado a los sistemas regionales de cooperación 
técnica. 
  
V TASK FORCES PRESENTATIONS 
 

The Task Forces representatives gave the following reports: 

5.1 Animal and Plant Health Task Force 
Dr. Robert Heckert, National Program Leader, Animal Health, 
USDA-ARS, presented a list of possible research projects in 
Animal Health of interest to Mexico and the USA, the Task 
Force members also identified what they believed were the 
potential projects of interest to Canada. 
Dr. Jose Luis Martinez Carrillo, INIFAP Researcher presented a 
list of current cooperative projects between Mexico and the 
USA, some of them of possible interest for Canada. 
The members of this Task Force agreed to have just one group 
at least for the first year. 
Edgardo Moscardi pointed out that the objective of this Task 
Force is research. 
Dr. Diodoro Batalla from SENASICA, as a potential user of the 
knowledge and technologies created by this Task Force 
recognized the importance of this effort. 
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5.2 Agricultural Libraries and Information Services Task Force 
Dr. Maria Pisa, Associate Director of the National Agricultural 
Library, USDA-ARS, presented to the Board of Directors the 
results of the 8th meeting of this Task Force. She mentioned the 
importance of having PROCINORTE support for the initiatives 
of this Task Force, and acknowledged the help of Victor 
Tunarosa, Guillermo Grajales and the Executive Secretariat. 
She reported on the possibility for an internship in CAL for one 
person of UAAAN and another from RAMBA. 
She also mentioned the progress of having UAAAN as a 
depository for NAL and CAL. 
The Task Force will explore the possibility of having a meeting 
in Mexico to formalize RAMBA. 

 
5.3 Genetic Resources Task Force (NORGEN) 

Dr. Campbell G. Davidson, International Advisor, Agriculture 
and Agri-Food Canada, thanked USA and IICA for the 
organization of the meetings. He talked about the two previous 
years and the importance of having money for activities. The 
Task Force decided to have only five objectives: 
1) Maintain communication 
2) Fact sheet about NORGEN on paper and on the Web 
3) The adoption of GRIN in Mexico 
4) A working group on Dry Beans, which is an economically 

important crop for the three countries 
5) To support the Global Crop Diversity Trust efforts 
 
The Task Force also wants to support a project on sunflower 
and to have back up storage for collections, this last initiative 
will require an MOU to link it to the political and regulatory work. 

 
5.4 Tropical and Subtropical Fruits Task Force 

Dr. Gilles Doyon, Scientific Researcher and Counsellor Quality, 
Packing, Transportation and Traceability Systems presented 
the group’s achievements. He talked about the activities 
developed on the field trip they had last August in Mexico and 
presented the possible research projects for the Task Force. 

 
V PRESENTACIONES DE LOS GRUPOS DE TRABAJO 
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Los representantes de los Grupos de Trabajo dieron los 
siguientes reportes: 

5.1 Grupo de Trabajo en Salud Animal y Vegetal 
Dr. Robert Heckert, Líder Nacional de Programa, Salud Animal, 
USDA-ARS, presentó una lista de posibles proyectos de 
investigación en Salud Animal de interés para México y los 
Estados Unidos, los miembros del Grupo de Trabajo también 
identificaron los que consideraron proyectos de potencial 
interés para Canadá. 
El Dr. José Luís Martínez Carrillo, Investigador de INIFAP 
presentó una lista de proyectos cooperativos entre México y los 
Estados Unidos, algunos de ellos de posible interés para 
Canadá. 
Los miembros del Grupo de Trabajo acordaron tener solo un 
grupo, por lo menos para el primer año. 
Edgardo Moscardi puntualizó que el objetivo de este Grupo de 
Trabajo es investigación. 
Dr. Diódoro Batalla del SENASICA, como usuario potencial del 
conocimiento y tecnologías creadas por este Grupo de Trabajo, 
reconoció la importancia de este esfuerzo. 

 

5.2 Grupo de Trabajo en Bibliotecas agrícolas y servicios de 
 información 

La Dra. Maria Pisa, Director Asociado de la Biblioteca Nacional 
de Agricultura, USDA-ARS, presentó a la Junta de Directores 
los resultados de la 8a reunión de este Grupo de Trabajo. Ella 
mencionó la importancia de tener a PROCINORTE como 
apoyo par a las iniciativas de este Grupo, y reconoció la ayuda 
de Víctor Tunarosa, Guillermo Grajales y del Secretario 
Ejecutivo. Reportó la posibilidad de una visita técnica en la CAL 
para una persona de la UAAAN y otra de RAMBA. 
Ella también mencionó el progreso al tener a la UAAAN como 
depositario de la NAL y la CAL. 
El Grupo de Trabajo explorará la posibilidad de tener una 
reunión en México para formalizar RAMBA. 

 
5.3 Grupo de Trabajo en Recursos Genéticos (NORGEN) 
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El Dr. Campbell G. Davidson, Asesor Internacional, Agriculture 
and Agri-Food Canada agradeció al USDA y al IICA por la 
organización de las reuniones. El habló acerca de los dos años 
previos y de la importancia de tener dinero para las 
actividades. El Grupo de Trabajo decidió tener solo cinco 
objetivos: 
1) Mantener la comunicación 
2) Un panfleto de hechos sobre NORGEN en papel y en la 

Web 
3) La adopción de GRIN en México 
4) Un grupo de trabajo sobre fríjol, que es un cultivo  

económicamente importantes para los tres países 
5) Apoyar los esfuerzos del “Fondo Global para la Diversidad 

de los Cultivos” 
El Grupo de Trabajo también quiere apoyar un proyecto sobre 
girasoles y tener un respaldo de las colecciones, esta última 
iniciativa requerirá un memorando de entendimiento para ligar 
el trabajo político y regulatorio. 

 
5.4 Grupo de Trabajo en Frutales Tropicales y Subtropicales 

El Dr. Gilles Doyon, Investigador Científico y Consejero en 
Sistemas de Calidad, Empacado, Transportación y 
Trazabilidad, Agriculture and Agri-Food Canada presentó los 
logros del grupo. El habló de las actividades desarrolladas en 
el viaje de campo que tuvieron en agosto en México y presento 
los posibles proyectos de investigación para el Grupo de 
Trabajo. 
 

VI Discussion and update on PROCINORTE research 
priorities and financial issues.  

Dr. Samuel Salazar and Dr. Carol Kramer-Le Blanc ratified that 
Mexico and the USA will contribute $50,000 USD each in 2005 
to establish a fund to support research projects. It was agreed 
that it is needed to continue working on the establishment of 
this research fund to define the rules and mechanisms for 
distribution of the money, preparing the calls for proposals and 
deciding where the money should be placed. 
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Dr. Johanne Boisvert said that it is not possible for Canada to 
put the money in such a fund, but the researchers can apply to 
the current Canadian funds. 

Enrique Alarcon talked about the importance for other PROCIs 
of having money for projects. 

Edgardo Moscardi mentioned that IICA will put $126,000.00 
USD for PROCINORTE in 2005. He said that Canada and USA 
changed from being donors to be receptors. And emphasize 
that the countries need to request money for PROCINORTE. 

It was agreed that the money that IICA provides for 
PROCINORTE will have the same distribution as the last year, 
that is, 33% for the Executive Secretariat operational expenses 
and 66% for the Task Force’s activities. These resources 
should be used as seed money used to support activities such 
as: 

• Meetings to write proposals 

• Congresses, forums, workshops 

• Meetings to define common priorities 

• Movement of experts 

The IICA money should not be used to buy equipment, however 
this will be reviewed on a case by case basis. Edgardo 
Moscardi mentioned that IICA has no restrictions on that and 
Enrique Alarcon said that IICA will consent to whatever the 
countries decide regarding the budget. 

The Board of Directors agreed to maintain the current Task 
Forces, and decided that if there were a possibility to create a 
new Task Force this would be on the use of water in 
agriculture. 

 
VI Discusión y actualización sobre Prioridades de 
investigación y asuntos financieros de PROCINORTE  
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El Dr. Samuel Salazar y la Dra. Carol Kramer Le-Blanc 
ratificaron que México y EEUU contribuirán $50,000 USD cada 
uno en el 2005 para establecer un fondo de apoyo a proyectos 
de investigación. Se acordó que es necesario continuar 
trabajando en el establecimiento de este fondo para definir las 
reglas y mecanismos para la distribución del dinero, la 
preparación de las convocatorias de propuestas y decidir 
donde se ubicará el dinero. 

La Dra. Johanne Boisvert dijo que para Canadá no es posible 
poner dinero en este fondo, pero los investigadores pueden 
solicitar a los fondos canadienses actuales. Enrique Alarcón 
habló acerca de la importancia de que otros PROCIs hayan 
tenido dinero para proyectos. 

Edgardo Moscardi mencionó que el IICA pondrá $126,000.00 
USD para PROCINORTE en 2005. Dijo que Canadá y EEUU 
cambiaron de ser donadores a ser receptores. Y enfatizó que 
los países necesitan solicitar dinero para PROCINORTE. 

Se acordó que el dinero que el IICA provee para 
PROCINORTE tendrá la misma distribución que le año pasado, 
es decir, 33% para gastos de operación de la Secretaria 
Ejecutiva y 66% para actividades de los Grupos de Trabajo. 
Estos recursos deberán ser usados como dinero semilla para 
apoyar actividades tales como: 

• Reuniones para escribir propuestas 

• Congresos, foros, talleres 

• Reuniones para definir prioridades comunes 

• Movimiento de expertos 

El dinero del IICA no debe ser usado para comprar equipo, sin 
embargo esto se revisará caso por caso. Edgardo Moscardi 
mencionó que el IICA no tiene restricciones al respecto y 
Enrique Alarcón dijo que el IICA respeta lo que los países 
decidan sobre el presupuesto. 
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La Junta de Directores acordó que se mantendrán los Grupos 
de Trabajo actuales y decidió que si hubiera posibilidad de 
crear un Nuevo Grupo de trabajo este sería sobre el uso del 
agua en la agricultura. 

 
 
VII  ACTION PLAN 

The Board of Directors of PROCINORTE reviewed and updated 
the Action Plan 2004-2005, with the following objectives: 

 
 1: Promote dialogue to identify priority research issues common 

to the three countries and to influence the regional, hemispheric 
and global agendas. 

 
 2 and 3: To facilitate the exchange of experiences, information 

and training through the building of linkages among public and 
private country institutions of the northern region 
(PROCINORTE), and between the major research and 
technology transfer actors in the region, hemisphere and the 
world. 

 
 4: To conduct joint activities among participating institutions and 

solving problems of mutual interest.  
 

 5: Definition of Procinorte’s institutional issues. 
 

The detailed Action Plan, with its specific activities is presented 
in Annex III. 
 

VII  PLAN DE ACCIÓN  
La Junta de Directores de PROCINORTE revisó y actualizó el 
Plan de Acción 2004-2005, con los siguientes objetivos y 
actividades: 

 
 1: Promover el dialogo para identificar temas de investigación 

prioritarios comunes a los tres países e influenciar las agendas 
regionales, hemisféricas y globales. 
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 2 y 3: Facilitar el intercambio de experiencias, información y 
capacitación a través de la construcción de ligas entre las 
instituciones públicas y privadas nacionales de la región norte 
(PROCINORTE) y entre los principales actores de la 
transferencia de tecnología en la región, el hemisferio y el 
mundo. 

 
 4: Conducir actividades conjuntas con las instituciones 

participantes y resolver problemas de mutuo interés. 
 

 5: Definir consideraciones institucionales de PROCINORTE. 
 

El Plan de Acción detallado, con las actividades específicas, se 
presenta en el Anexo III. 
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VIII Other business 
8.1 It was decided to adopt the term PROCINORTE Board of 

Directors as the new name, in replacement of the 
Umbrella Group name. 
The Board of Directors is comprised by: 

 three national representatives (one for each 
member country) 

 a representative of IICA and 
 an Executive Secretariat 

The Executive Secretariat will act as a secretariat of the 
board and will rotate every two years. 
The Board will have a President that will rotate every two 
years. 
 

8.2 Decisions should be reached by consensus. 
 
8.3 Any information that Task Forces want to be placed in the 

PROCINORTE’s web site should be sent to the Executive 
Secretariat. 

 
8.4 The Agricultural Libraries and Information Services Task 

Force can help the other Task Forces in the search of 
information. 

 
VIII Otros asuntos 

8.1 Se decidió adoptar el término Junta de Directores de 
PROCINORTE, como nuevo nombre, remplazando el 
nombre de Grupo Paraguas. 
La Junta de Directores está compuesta por: 

 tres representantes nacionales (uno por cada país 
miembro) 

 un representante del IICA y 
 un Secretario Ejecutivo 

El Secretario Ejecutivo actuará como secretario de la 
Junta y se rotará cada dos años. 
La Junta tendrá un presidente que se rotará cada dos 
años. 

 
8.2 Las decisiones se deben alcanzar por consenso. 
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8.3 Cualquier información que los Grupos de Trabajo quieran 

poner en el sitio web de PROCINORTE debe ser enviada 
al Secretario Ejecutivo. 

 
8.4 El Grupo de Trabajo en Bibliotecas Agrícolas y Servios 

de Información puede ayudar a otros Grupos de Trabajo 
en la búsqueda de información. 

 
IX NEXT PROCINORTE MEETING 

The Board of Directors proposed that the next meeting be held 
in the second part of October 2005 in México. In a later 
conversation with the representative of Mexico, he agreed to 
the proposal. 
 

IX PROXIMA REUNION DE PROCINORTE 
La Junta de Directores propuso que la próxima reunión fuera 
en la segunda mitad de octubre de 2005 en México. En una 
conversación posterior con el representante de México, éste 
aceptó la propuesta. 
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Instituto Interamericano de Cooperación para la Agricultura 
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ANNEX I / ANEXO I 
 

SIXTH ANNUAL MEETING OF THE / SEXTA REUNIÓN ANNUAL DEL 
UMBRELLA GROUP OF / GRUPO PARAGUAS DE  

PROCINORTE 
 

Provisional agenda / Agenda provisional 
 

Date and Time:    Venue: 
Thursday, October 14, 2004  Henry Wallace Room (108 A) 
9:30 a.m. to 16:30 p.m.   USDA Headquarters, Whitten Building 
      Washington, DC 
 
Fecha y Hora:    Sede: 
Jueves, 14 de octubre, 2004  Sala Henry Wallace (108 A) 
9:30 a.m. a 16:30 p.m.    Sede Principal USDA, Edificio Whitten 
      Washington, DC 
 
Schedule / Horario: 
9:30 a.m.  Welcoming remarks / Palabras de Bienvenida 

• Dr. William L. Brant 
 Deputy Administrator, USDA-FAS 
 International Cooperation and Development 

 
• Dr. Samuel Salazar Garcia 

 INIFAP/México 
 

• Dr. Robert Landmann 
 Deputy Director General, IICA 
 

9:45 a.m.  Approval of draft agenda / Aprobación de agenda preliminar 
• Dr. Carol Kramer-LeBlanc, US Representative to 
 PROCINORTE 
 

10:00 a. m.  Update on PROCINORTE / Actualización sobre PROCINORTE 
• Dr. Gustavo M. Cruz Bello, PROCINORTE Executive Secretariat 
 

10:15 a.m.  PROCIs’ role in the Americas / El rol de los PROCI’s en las Américas 
• Dr. Enrique Alarcón, Dirección de Tecnología e Innovación del IICA 
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11:00 a.m.  Coffee break / Café 
 
11:15 a.m.  Working Group’s progress reports for 2004 
Note: A representative from each Task Force will make a 
Presentation for his/her group. 
Informes de avances de los Grupos de Trabajo en 2004 
 
Nota: Un representante de cada Grupo de Trabajo realizará una presentación 
para su grupo. 

• Agricultural Library and Information Services Task Force /  
     Grupo de Trabajo en Bibliotecas Agrícolas y Servicios de 
     Información. 

• Genetic Resources Task Force  (NORGEN) / 
     Grupo de Trabajo en Recursos Genéticos (NORGEN) 

• Tropical and Subtropical Fruits Task Force/ 
      Grupo de Trabajo en Frutas Tropicales y Subtropicales 

• Animal and Plant Health Task Force / 
     Grupo de Trabajo en Salud Animal y Vegetal 
 
12:15 a.m.  Discussion and update / Discusión y actualización: 

• PROCINORTE research priorities and financial issues / 
  Prioridades de investigación y asuntos financieros 
 
13:00 p.m.  Lunch / Almuerzo – Secretary’s Fining Room 
 
14:30 p.m.  Discussion and update / Discusión y actualización: 

• PROCINORTE’s 2004-2005 Plan of Action / 
  Proposals: Canada, United States an Mexico / 

• PROCINORTE Plan de Acción 2004-2005 
  Propuestas: Canadá, Estados Unidos y México 
 

• Budget for PROCINORTE (2005) / 
 Presupuesto para PROCINORTE (2005) 
 

15:30 p.m.  Coffee break / Café 
 
16:00 p.m.  Other businesses / Otros asuntos 

• Next PROCINORTE meeting (Date & Place) / 
 Próxima Reunión del PROCINORTE (Fecha y Lugar) 
 

16:30 p.m.  Closing / Clausura 
• Dr. Edgardo Moscardi Carrara, Representante IICA/México 
 

17:00 p.m.  Reception / Recepción – Patio of the Whitten Building 
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ANNEX II / ANEXO II 
PRONORTE 

6 TH UMBRELLA GROUP MEETING – Oct. 14, 2004 
PARTICIPANT LIST 

 
 
 
CANADA 
 
Johanne Boisvert 
Campbell Davidson 
Gilles J. Doyon 
Danielle Jacques 
Maria Lo 
 
 
MEXICO 
 
Diódoro Batalla Campero 
Gustavo Manuel Cruz Bello 
Román C. García Gómez 
Francisco Javier Ibarra Pérez 
José Luís Martínez Carrillo 
Feliciano Milian Suazo 
Samuel Salazar-García 
Gustavo Villareal Maury 
 
 
UNITED STATES 
 
Yvette Alonso 
Pedro Antonio Arreas Pereira 
William L. Brant 
Jocelyn Brown 
Melanie Gardner 
Richard Greene 
Robert A. Heckert 
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Carol Kramer-LeBlanc 
Marianne McElroy 
Maria Pisa 
Margarita Riva-Geoghegan 
Carlos Rodríguez-Franco 
Susan Sadocha 
Allan Stoner 
Peter Young 
 
 
IICA 
 
Enrique Alarcón 
Michael Bedoya 
Carlos Manuel Echeverría 
Guillermo Grajales 
Robert S. Landmann 
Mark Meassick 
Edgardo R. Moscardi 
Víctor Tunarosa 
 
FONTAGRO 
 
Nicolás Mateo 
 
ORGANIZATION OF AMERICAN STATES 
 
Alice Abreu 
Héctor Herrera 
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ANNEX III / ANEXO III 
 

PROCINORTE’s APPROVED PLAN OF ACTION 2004-2005 
UPDATED TO OCTOBER 14, 2004 

 
PLAN DE ACCIÓN 2004-2005 APROBADO PARA PROCINORTE 

ACTUALIZADO A OCTUBRE 14, 2004 
 

OBJECTIVE 1 
Promote dialogue to identify priority research issues common to the three countries and 
to influence the regional, hemispheric and global agendas. 
 
OBJETIVO 1 
Promover el dialogo para identificar temas de investigación prioritarios comunes a los 
tres países e influenciar las agendas regionales, hemisféricas y globales. 
 

ACTIONS/ACCIONES RESPONSIBLE 
RESPONSABLES 

DEADLINE 
FECHA LÍMITE 

1. Each Task Force will make a list of 
two to three priority actions for 2005 and 
send it to the Secretariat, which will 
circulate it to the Board of Directors. 
 
1. Cada Grupo de Trabajo hará una lista 
de dos a tres acciones prioritarias para 
2005 y la enviará al Secretario para que 
la circule a la Junta de Directores. 

The chairs of each Task 
Force 

 
 
 

El líder de cada Grupo 
de Trabajo 

Before November 
1, 2004 

 
 
 

Antes de 
Noviembre 1, 

2004 

2. Canada will identify at least one 
representative for the Plant and Animal 
Health Task Force. 
 
2. Canadá identificará al menos un 
representante para el Grupo de Trabajo 
en Salud Animal y Vegetal. 

Canada 
 
 
 

Canadá 
 

January 2005 
 
 
 

Enero 2005 

3. The Secretariat to contact FORAGRO The Secretariat March 2005 
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to get information about the upcoming 
meeting. 
 
3. El Secretario se pondrá en contacto 
con FORAGRO para obtener 
información de la próxima reunión. 

 
 
 

El Secretario 

 
 
 

Marzo 2005 
 

4. The Secretariat to exchange 
information and meeting minutes with 
other PROCI’s and distribute 
accordingly. 
 
4. El Secretario intercambiará 
información y minutas de reuniones con 
otros PROCI’s y las distribuirá en 
concordancia. 

The Secretariat 
 
 
 
 

El Secretario 
 

On going 
 
 
 
 

En curso 

5. Study the proposal to organize a 
tripartite scientific forum within the next 
two years. 
 
5. Estudiar la propuesta de organizar un 
foro tripartito de investigación en los 
próximos dos años. 

Board of Directors and 
Task Force Chairs  

 
 

Junta de Directores y 
Lideres de los Grupos de 

_Trabajo 

March 2005 
 
 
 

Marzo 2005 

 
 
OBJECTIVES 2 and 3 
To facilitate the exchange of experiences, information and training through the building 
of linkages among public and private country institutions of the northern region 
(PROCINORTE) and between the major research and technology transfer actors in the 
region, hemisphere and the world. 
 
OBJETIVOS 2 y 3 
Facilitar el intercambio de experiencias, información y capacitación a través de la 
construcción de ligas entre las instituciones públicas y privadas nacionales de la región 
norte (PROCINORTE) y entre los principales actores de la transferencia de tecnología en 
la región, el hemisferio y el mundo. 
 

ACTIONS/ACCIONES RESPONSIBLE 
RESPONSABLES 

DEADLINE 
FECHA LÍMITE 

1. Update PROCINORTE web site with 
the assistance of IICA/Mexico. Create 
spaces for each Task Force.  
 
1. Actualizar el sitio web de 
PROCINORTE con la asistencia de 
IICA/México. Crear espacios para cada 
Grupo de Trabajo.  

The Secretariat 
 
 
 

El Secretario 

On going 
 
 
 

En curso 
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OBJECTIVE 4 
To conduct joint activities among participating institutions and solving problems of 
mutual interest.  
 
OBJETIVO 4 
Conducir actividades conjuntas con las instituciones participantes y resolver problemas 
de mutuo interés. 
 

ACTIONS/ACCIONES RESPONSIBLE 
RESPONSABLES 

DEADLINE 
FECHA LÍMITE 

1. Support PROCINORTE’s Task Forces 
particularly by means of PROCINORTE 
Representatives through the Secretariat. 
 
1. Apoyar a los Grupos de Trabajo del 
PROCINORTE, particularmente por 
medio de los Representantes de 
PROCINORTE, a través del Secretario. 

All 
 
 
 

Todos 

On-going 
 
 
 

En curso 
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OBJECTIVE 5 
Definition of Procinorte’s institutional issues. 
 
OBJETIVO 5 
Definir consideraciones institucionales de PROCINORTE. 
 

ACTIONS/ACCIONES RESPONSIBLE 
RESPONSABLES 

DEADLINE 
FECHA LÍMITE 

1. Adopt the term PROCINORTE Board 
of Directors as the new name in 
replacement of the Umbrella Group 
name. 
 The Board of Directors is comprised by 
three national representatives, the 
representative of IICA and the Executive 
Secretariat. And decisions should be 
reached by consensus. The Executive 
Secretariat will act as a secretariat of the 
board. 
The Board will have a President that will 
rotate every two years. The Executive 
Secretariat will rotate every two years. 
  
1. Adoptar el término Junta de Directores 
de PROCINORTE como nuevo nombre 
remplazando el nombre de Grupo 
Paraguas.  
La Junta de Directores está compuesta 
por tres representantes nacionales, el 
representante del IICA y el Secretario 
Ejecutivo. Y sus decisiones se deben 
alcanzar por consenso. El Secretario 
Ejecutivo actuará como secretario de la 
Junta. 
La Junta  tendrá un presidente que se 
rotará cada dos años. La secretaría 
ejecutiva se rotará cada dos años.    

All 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Todos 

On-going 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En curso 
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